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वित्त मंत्रालय 

भारत गणराज्य की सरकार तथा सोवियत समाजयादी गणतंत्र संप 
( राजस्व विभाग ) 

की परकार के प्रतिनिधि - मंडलों की नई दिल्ली में 4- 6, अप्रैल , 198३ को 
विदेशी पर प्रभार 

भैठक हुई जिनमें उन दो नौका- पाहकों "टाइवर जेम्यूली " तथा " यूलियम 

फ्यूचिक " के संचालन के बारे में विस्तार से बातचीत की गई थी जिनका 
नई दिल्ली , 31 मई, 1984 

मालिक सोवियत संघ है परन्तु इन्टरलाइटर इन्टरनेशनल शिपिंग कंपनी , 
अधिसूचना 

जिसका प्रधान कार्यालय बुडापेस्ट में है, तथा जो सोवियत संघ , चेकोस्लो 

पाकिया , पल्गारिया और हंगरी की सरकारों की एक संयुक्त उद्यम कंपनी 
सा० का० नि० 419 ( अ ) :--- भारत सरकार और सोवियत समाजवादी 

है , को एक निश्चित समय के लिये किराये पर दिये गये है । ये पोत 
गणराज्य संघ ने , स्थोरा के वाहन से व्युत्पन्न प्राय कर करों की बाबत 

सोवियत संघ का सहा फहराएंगे । स्वामित्व वाले देशो के बीच अंतर 
दोहरे कराधान से बचने के लिए , उम्त सरकारों द्वारा किए गए करार 

सरकारी करार के मंतर्गत , इटरलाइटर इन्टरनेशनल शिपिंग कंपनी केवल 
के उपतिरण के लिए, पन्न व्यवहार के माध्यम से एक करार किया है , जो 

सोवियत जलयानों का ही प्रयोग कर सकती है । 
इसके उपायंघ में उपवर्णित है , 
अतः, अव , केन्द्रीय सरकार , प्राय कर अधिनियम , 1961 ( 1961 का 

मामले की विशेष परिस्थितियों को देखते हुए तथा उद्योग और 
43 ) की धारा 90 और कंपनी ( लाभ ) प्रतिकर अधिनियम , 1964 वाणिज्य में , जिसमें जहाजरानी भी शामिल है, बढ़ते हुए भारत -सोवियत 
( 1964 का 7) की धारा 24-क द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते सहयोग को ध्यान में रखते हुए दोनों प्रतिनिधि मंडल इस बात पर सहमत 
हुए , यह निवेश देते है कि उक्त फरार के उपमंघ भारत संघ में प्रभावी हए थे कि सोवियत संघ के स्वामित्व वाले ऊपर उल्लिखित नीका-वाहन 
किए जाएंगे । 

का संचालन , तथा सोवियत संडा फहराना , 1976 के भारत - सोवियत 

जहाजरारी करार के अंतर्गत आता है । इन बातों पर भी सहमति हुई पी कि : 
अनुमन्ध 
ध्यापारिक जहाजरानी से संबंधित करार को संशोधित करने के लिए 

( 1 ) इन्टस्लाइटर द्वारा भारत से तथा भारत को ले जाये जाने 
भारत सरकार तथा सोवियत समाजवादी गणतंत्र संघ के बीच करार । 

वाले माल पर, मूल के वेश तथा गन्तव्य स्थान के देशों के 
महामान्य , 

नई दिल्ली, 

बीच विधमान द्विपक्षीय जहाजरानी करारों, जहाँ कहीं ऐसे 
अप्रैल , 12, 1983 

करार भारत और इन्दरलाइटर के संयुक्त माविकों के बीच 
279 GI/84 
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विद्यमान हों , की शर्ते लागू होंगी तथा , इस प्रकार के फरारों 
के नहीं होने की स्थिति में , माल पर कोई विशेष रियायत 

नहीं दी जाएगी 
( 2 ) ( क ) संवितरणों और पत्तन प्रभारों का भुगतान उम सीमा 

तक भारतीय रुपयों में किया जाएगा जिस सीमा तक 
यह पोत , रुफ्पी में भुगतान करने वाले देशों से तथा 

देशों की माल ले जा रहा हो ; 
( ख ) रुपयों में भुगतान नहीं करने वाले देशों से तथा देशों 

को ले जाये जाने पाले माल के लिए संवितरणों पीर 
पत्तन प्रभारों का भुगतान मुक्त विदेशी मुद्रा में किया 

जाएगा । 
परिस्थितियों के बल जाने पर , दोनों पक्ष पारस्परिक सहमति से 
इस करार की समीषा कर सकते है । 

कृपया इस बात की पुष्टि करें कि इस संबंध में हमारे बीच जी 
कगर सुपा है यह उपर्युक्त मे यथोचित रूप से निर्दिष्ट किया गया है । 

मैं पापको अपनी परम प्रावर भावना का प्राश्वासन देता हूं । 


हों , की शर्ते लागू होंगी तया , इस प्रकार के करारों के नहीं 
होने की स्थिति में , माल पर कोई विशेष रियायतें नहीं पी 

जाएंगी , 
( 2 ) ( क ) संषितरणो मौर पत्त प्रभारों का भुगतान उस सीमा तक 

भारतीय रुपयों में किया जाएगा जिस सीमा तक वह 
पोत , रुपयों में भुगतान करने वाले देशों से तमा देशों 

देगों को माल ले जा रहा हो ; 
( ख ) रुपयों में भुगतान नहीं करने वाले देशों से तथा देशों 

को ले जाये जाने वाले माल के लिए संवितरणों और 
पत्तन प्रभारों का भुगतान मुक्त विदेशी मुद्रा मे किया 
जाएगा । 


परिस्थितियों के बदन जाने पर , दोनों पक्ष पारस्परिक सहमति से 
इस करार की समीक्षा कर सकते हैं । 


कुपया इस बात की पुष्टि करें कि इस संबंध में हमारे बीच नो 
करार हुमा है वह उपर्युक्त में यथोचित रूप से निर्विष्ट किया गया है । 

में आपको अपनी परम प्रादर भावना का प्राश्वासन देता हूं । " 

मुझे इस बात की पुष्टि करने का गौरव है कि इस संबंध में हमारे 
वीष जो सहमति हुई है वह आपके पत्र की विषय-वस्तु में यषोषित रूप 
से निर्दिष्ट की गई है । 


मापका 


___ मैं आपको अपनी परम सादर भावना का आश्वासन देता हूं । 


पापका 


ह०/ - वी० एम० निकोलाई चुम 


मोहिन्द्र सिंह 
महामान्य श्री वी० एम० निकोलाई चफ , 
उप -मंत्री 
मोवियत मन्ट मैरीन मनालय , 
सोवियत समाजवादी गणतंत्र संघ की सरकार । 

मई दिल्ली , 
महामान्य , 

अप्रैल, 12, 1983 
मुझे 12 अप्रैल , 1983 का आपका पक्ष मिला जो इस प्रकार है : 

" भारत गणराज्य की सरकार तथा सोवियत समाजवादी गणतंत्र संघ 
की सरकार के प्रतिनिधि-मंगलों की नई दिल्ली में 4- 6 अप्रैल , 1983 
को बैठक हह जिनमें उन वो मौका-बाहकों "टाइवर जेम्यूली " तथा 
" यूलियम फ्यूजिक के संचालन के बारे में विस्तार से बातचीत की गई 
मी जिनका मालिक सोवियत संघ है परन्तु इन्टरलाइटर इन्टरनेशनल 
शिपिंग कंपनी , जिसका प्रधान कार्यालय बुडापेस्ट में है , तथा जो सोवियत 
सप, चेकोस्लोवाकिया , अल्गारिया मौर हंगरी की सरकारों की एक सयुक्त 
उद्यम कंपनी है, को एक निश्चित समय के लिये किराये पर दिये गये हैं । 
ये पोत सोवियत संघ का झंडा फहराएंगे । स्वामित्व वाले देशो के बीच 
प्रतर-मरकारी फरार के अंतर्गत , इन्टरलाइटर इन्टरनेशनल शिपिंग कंपनी 
कवल सोवियत जलयानो का ही प्रयोग कर सकती है । 


महामान्य श्री मोहिन्दर सिंह, 
सचिव , भारत सरकार 
जहाजरानी तथा परिवहन मंत्रालय , 
मई दिल्ली । 

न दिल्ली , 

अप्रैल, 12, 1983 
महामान्य , 

मझे वो इसी “मौका वाहको " "टाइबर जेम्यूली " सथा " युलियस 
फ्यूचिक " के संचालन के संबंध में हुई आपसी पर्चा का तथा भारतीय 
और सोवियत प्रतिनिधि मंडलों के बीच प्राण प्रति 12 अप्रैल , 1983 
को हुए पत्र के प्रादान-प्रदान का हवाला देने का गौरव प्राप्त हुपा है । 
दो प्रतिनिधि मंडलों के मध्य इस बात पर भी सहमति हो गई है कि 
ऊपर उल्लिखित जलयान केवल बम्बई पसन पर ही पाने तथा एक 
कैलेंडर वर्ष में 14 बार तक पा सकेंगे । इसके अतिरिक्स , यदि परि 
स्थितियां बदल जाये तो दोनों पक्ष पारस्परिक महमति से इस व्यवस्था 
की समीक्षा कर सकते हैं । 

कृपया इस बात की पुष्टि करें कि इस संबंध में हमारे बीच जो 
समझौता हुआ है उसे उपर्युक्त में यपोषित रूप से निर्दिष्ट किया गया है । 
__ मैं पापको अपनी परम पावर भाषना का प्रामवासन देता हूं । 


__ मामले की विशेष परिस्थितियों को देते हुए तथा उद्योग और 
वाणिज्य में , जिसमें जहाजरानी भी शामिल है, बढ़ते हए भारस- सोवियत 
सहयोग को ध्यान में रखते हुए, दोनों प्रतिनिधि - मंडल इस बात पर सहसत 
हुए ये कि सोवियत संघ के स्वामित्व वाले कपर उल्लिखित नौका -याहकों 
का संचालन , तथा सोवियत संडा फहराना, 1976 में भारत - सोवियत 
जहाजगनी करार के अंतर्गत प्राता है । इन बातों पर भी पागे सहमति 
ईपी कि : - - 


प्रापका 
ह० /- मोहिन्वर सिंह 


( 1 ) इन्टरलाइटर द्वारा भारत से तथा भारत को ले जाये जाने 

वाले माल पर , मूल के वेश तथा गन्तव्य स्थान के देशों के 
बीच विद्यमान द्विपक्षीय-जहाजरानी करारों, जहां कहीं ऐसे करार 
भारत पौर इन्टरलाइटर के ममुमत मालिलों के बीच विद्यमान 


महामान्य श्री वी०एम . मिफोलाई बुक 
उप मंत्री, 
मीवियत मरेन्ट मैरीम मंत्रालय 
चोमियत समाजवादी गणतंत्र संभ की सरकार 


[ भाग II - - 
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- 


- 


नई दिल्ली , 
12 अप्रैल , 1983 


Government hereby directs that the provisions of 
the said agreement shall be given effect to in the 
Union of India . 


महामान्ध , 


ANNEXURE 
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN 
MENT OF INDIA AND THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS MODIFYING 
THE AGREEMENT ON MERCHANT SHIPP 
ING . 


मम पापका 12 अप्रैल , 1983 का पत्र प्राप्त हुया जो इस प्रकार 
है .- --" मुझे दो मसी "नौका-बाहको " "टाइवर जेम्यूली " तथा " यूलियस 
फ्यूचिक " के संचालन के संबंध में हुई भापमी चर्चा का तथा भारतीय 
और सोवियत प्रतिनिधि मंडलो के बीच प्राज अर्थात 12 अप्रैल, 1983 
को हुए पत्र के प्रावान-प्रदान का हवाला देने का गौरव प्राप्त हुआ है । 
वा प्रतिनिधि मंडलों के मध्य इस बात पर भी सहमति हो गई है कि ऊपर 
उलिखित जलयान केवल बंबई पतन पर ही पारगे तथा एक कैलेण्डर 
वर्ष में 14 बार तक पा सकेंगे । इसके अतिरिस्त , यदि परिस्थितियों 
बदल जाये तो दोनो पक्ष पारम्परिक सहमति से इस व्यवस्था की समीक्षा 
कर सकते हैं । कृपया इस बात की पुष्टि करें कि इस संबंध में हमारे 
बोच जो समझौता हुपा है उसे उपर्यम्त में यघोषित रूप से निर्दिष्ट 
किया गया है । 


मैं पापको अपनी परम मादर भावना का प्रामवामन देता हूं । 


पदस बात की पुष्टि करने का गौरव है कि इस संबंध में हमारे 
बीच को सहमति हुई है वह पापके पन्न की विषय-वस्तु में यथोषित 
ब से निर्दिष्ट की गई है । 


New Delhi, 

April 12, 1983 
Excellency, 

" The delegation of the Government of the Union 
Republic of India and the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics met at New Delhi 
on April 4 -6 - 1983 and had detailed discussions 
about the operation of two lighter -carriers " Tibor 
Szemuely" and " Yulius Fuchik " owned by the 
Soviet Union but on time- charter to the Inter 
lighter International Shipping Compony with head 
quarters at Budapest which is a joint venture 
company of the Governments of Soviet Union , 
Czechoslovakia , Bulgaria and Hungary . The ships 
fly the flag of the Soviet Union . Under the inter 
governmental agreement between the owner coun 
tries, the Interlighter International Shipping 
Company can use only the Soviet vessels . 


मैं मापको अपनी परम पावर भावना का पापवासन देता हूँ । 


प्रापका 
हस्ता०/- वी० एम० निकोलाई युक्त 


महामान्य श्री मोहिन्दर सिंह 
सचिव , भारत सरकार 
जहाजरानी और परिवहन मंत्रालय 
नई दिल्ली । 


[ फा में 480/ 1/ 8 1- एफ . टी . ] 

मी के निक्क , संयुक्त मचिय , 


MINISTRY OF FINANCE 
( Department of Revenue ) 
(Foreign Tax Division ) 

NOTIFICATION 
New Delhi, the 31st May, 1984 

INCOME- TAX 
G . S. R. 419 ( E ) .. - Whereas the Government of 
India and the Union of Soviet Socialist Republics 
have concluded an agreeinent through exchange 

of letters as set out in the Angexure hereto , for the 
modification of the Agreement entered into by the 

said Government, for the avoidance of double 
taxation in respect of taxes on income derived 
from the carriage of cargo ; 


In view of the special circumstances of the case 
and taking note of the growing Indo - Soviet 
cooperation in industry and commerce including 
shipping, the two delegations agreed that the 
operation of the above named lighter -carriers 
owned by the Soviet Union and flying the Soviet 

flag is covered by the Indo - Soviet Shipping Agree 
ment of 1976 . It was further agreed : 
( 1 ) the cargoes handled by the “Interlighter " 

from and to India will be subject to the 
existing bilateral shipping agreements 
between the countries of origin and 
destination wherever they exist between 
India and the co -owners of the " Inter 
lighter" and , in the absence of such 
agreements , the cargoes will not attract 
any special concessions ; 


(2 ) ( a ) disbursements and port dues shall be 

paid in Indian rupees to the extent the 
ship is carrying cargo from and to rupee 
payment countries ; 


(b ) disbursements and port dues shall 
be paid in free foreign exchange for 
cargoes carried from and to the non - rupee 
payment countries . 


Now , therefore , in exercise of the powers con 
ferred by section 90 of the Income-tax Act, 1961 
(43 of 1961) and section 24A of the Companies 
(Profits ) Surtax Act, 1964 (7 of 1964 ) , the Central 


In case circumstances change , the parties may 
by mutual consent review this agreement. 
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Kindly confirm that the above correctly sets out 
the agreement reached between us in this regard . 


ship is carrying cargo from and to rupee 
payment countries; 


Assuring you of my highest consideration . 


Yours sincerely, 
$ d - Mohinder Singh 


( b ) disbursements and port dues shall be 

paid in free foreign exchange for cargoes 
Carried from and to the non -rupee pay 
ment countries . 


In case circumstances change , the parties may 
by mutual consent review this agreement, 


H . E . Mr. V . M . Nicolaichuk 
Deputy Minister, 
Soviet Ministry of Merchant Marine , 
Government of the U . S. S. R . 

NEW DELHI 


Kindly confirm that the above correctly sets out 
the agreement reached between us in this regard . 


Assuring you of my highest consideration ." : 


April 12 , 1983. 


Excellency . 


I have the honour tu confirm that the contents 
of your letter correctly set out the understanding 
between us in this regard . 


I acknowledge the receipt of your letter of 12 
April 1983 which reads as follows: 


Assuring you of my highest consideration ." 


Yours sincerely, 
Sd - V . M . Nicolaichuk 


H .E .Mr Mohinder Singh 
Secretary to the Government of India 
Ministry of Shipping and Transport, 


“ The delegations of the Government of the 
Republic of India and the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics met at New Delhi 
on April 4- 6 - 1983 and had detailed discussions 
about the operation of two lighter -carriers " Tibor 
Szemuely " and " Yulius Fuchik " owned by the 
Soviet Union but on time- charter to the Inter 
lighter International Shipping Compony with head 
quarters at Budapest, which is a joint venture 
company of the Governments of Soviet Union , 
Czechoslovakia , Bulgaria and Hungary . The ships 
fly the flag of the Soviet Union . Under the inter 
governmental agreement between the owner coun 
tries , the Interlighter International Shipping 
Company can use only the Soviet vessels . 


New Delhi, 
April 12 , 1983 


v the hantal 
agerlighter 
he Sovie 


In view of the special circumstances of the case 
and taking note of the growing Indo - Soviet 
cooperation in industry and commerce including 
shipping, the two delegations agreed that the 
operation of the obove named lighter-carriers 
owned by the Sovict Union and flying the Soviet 

flag is covered by the Indo - Soviet Shipping Agree 
ment of 1976 . It was further agreed ; 

( 1) the cargoes handled by the " Interlighter " 

from and to India will be subject to the 
existing bilateral shipping agreements 
between the countries of origin and 
destination wherever they exist between 
India and the co -owners of the " Interligh 
ter " and, in the absence of such agree 
ments, the cargoes will not attract any 

special concessions ; 
(2 ) (a ) disbursements and port dues shall be 

paid in Indian rupees to the extent the 


Excellency, 

I have the honour to refer to our discussions in 
connection with the operation of the two Sovict 
lighter- carriers " Tibor Szamuely " and " Yulius 
Fuchik " and the letter exchanged between the 
Indian and the Soviet delegations today , i. e . April 
12, 1983. It has been further agreed between the 
two delegation that the above mentioned vessels 
are to call only at the Port of Bombay and may 
provide upto 14 calls in a calendar year. Further , 
in case the circumstances change, the parties may 
by mutual consent review this arrangement. 

Kindly confirm that the above correctly sets out 
the agreement reached between us in this regard . 
Assuring you of my highest consideration . 

Yours sincerely 

Sd . 

MOHINDER SINGH 
H , E . Mr. V . M . NICHOLAICHUK , 
Deputy Minister, 
Soviet Ministry of Merchant Marine , 
Government of the U . S . S . R . 
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भारत का राजपद . अमाधारण 


New Delhi, 

April 12 , 1983. 
Excellency , 

I acknowledge the receipt of your letter of 12 
April 1983 which reads as follows: 


" I have the honour to refer to our discussions in 
connection with the operation of the two Soviet 
lighter-carriers " Tibor Szemuely " and " Yulius 
Fuchik " and the letter exchanged between the 
Indian and the Soviet delegations today , i. e. April 
12 , 1983. It has been further agreed between the 
two delegations that the above mentioned 
vessels are to call only at the Port of Bombay and 
may provide upto 14 calls in a calendar year . 
Further, in case the circumstances change, the 
parties may by mutual consent revich this agree 
Inent, 


Kindly confirm that the above correctly sets 
the agreement reached between us in this rega 

Assuring you of my highest consideration." 

I have the honour to confirm that the contents of 
your letter correctly set out the understanding 
reached between us. 
Assuring you of my highest consideration 

Yours sincerely 

Sdl 

V . M . NICOLAICHUK 
H . E . Mr Mohinder Singh , 
Secretary to the Government of India , 

Ministry of Shipping & Transport, 
New Delhi 

( F . No. 480 ] 1 /81 FTDI 
C . K . TIKKU , Jt. Secy . 
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